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 مقدمه: -5
تواند تا حدی در تحلیل متون ادبی راهگشا باشد، یکی از نظریات مهم زبانشناسی، که می

گرا قشنمند شناسی نظامنظریه مایکل هالیدی و رقیه حسن است. هر دو نفر در زمینه زبان

کتاب  5891یکدیگر در سال اند. این دو با همکاری آثاری را به طور گسترده منتشر نموده

بخش از این نظریه عوامل انسجام  یکرا پدید آوردند.  "انسجام در زبان انگلیسی"

(Coherence)  نام دارد که انسجام یا پیوستگی جملات، محصول رابطه اجزای دو جمله

، معنایی، نحوی و منطقی زبان شکل می گیرد. آواییبا یکدیگر است. این ارتباط در سطح 

ای با هم مربوط باشند یا به عبارت دیگر منسجم اجزای جمله های نوشته یا گفتهاگر 

دهد. هلیدی و حسن در اثر معروف را شکل می (text)، آن نوشته یا گفته، یک متن دباشن

اند. در این بررسی، آنها روابط ای را بررسی کردهخود ساختمان متنی و روابط بین جمله

ک انسجام، ی»اند : ف کردهیام متنی نامیده و آن را این گونه تعرای متن را انسجبین جمله

ن یک اوابط معنایی موجود در متن اشاره دارد و آن را به عنورمفهوم معنایی است که به 

 (11:5:85)سارلی،« متن از غیر متن متمایز و مشخص می نماید

 های زبانیهدیدپگرا های نقشدر چارچوب زبانشناسی سیستمی، همچون دیگر نگره

با ارجاع به این مفهوم که زبان نقشی و کارکردی در جامعه و نظام اجتماعی دارد، تبیین 

ای معنا که بنا بر آن معن« فرثیِ»شوند. این نگره با دست یازیدن به انگاره و توصیف می

ا کند، سر آن دارد که بهر پاره گفتار همان نقشی است که آن پاره گفتار در بافت ایفا می

را تعیین کند )هلیدی و « ی نظام معنایی زبانشهای نقبخش»های زبان، تبیین نقش

( برای آن که معنا به عنوان یک 61: 5:91به نقل از مهاجر و نبوی،  29:1989حسن، 

یان خورد و روابطی مار فضایی در زنجیره کلام بازنمایی شود، به واحدهایی برش میستپیو

بندی معنا به واسطه توان گفت که سازمان. در این چارچوب میشوداین واحدها برقرار می

ان تور زبستر از رهگذر دمعناهای عام»گیرد. به بیان دیگر عمل واژگان و دستور صورت می

 (1:)همان:« شوند و معناهای خاص تر از رهگذر واژگانبیان می

ا هاست. از نظر آنتباطی راز نظر هلیدی و حسن متن کلام ضبط شده از یک رویداد ا

های متنی یا متنیت است و این کند وجود ویژگیآنچه که متن را از غیر متن تفکیک می

نیست. آنها معتقدند  (Cohesion Relation) «روابط انسجامی»ها چیزی جز ویژگی

 یا آنچه که متن را می سازد حضور ابزارهای انسجامی است.( Textuality) «متن بودگی»
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-مروزین مربوط به بافت متن عمدتا تحت تاثیر برونیسلاو مالینوسکی مردما یهانگره

بافت  ی( به ویژه نظریه او درباره58:1-:586شناس لهستانی است )شناس و زبان

-گذارد مالینوسکی در جریان پژوهشموقعیت است که بعدها در نظریه هلیدی تاثیر می

-م شده است متوجه شد که متن مصاحبههای خود که در جزایر اقیانوس آرام جنوبی انجا

در ترجمه انگلیسی قابل فهم نیستند زیرا فرهنگی  ه،های که با مردمان آن جزایر انجام داد

د ها آشنا باشمتفاوت از فرهنگی بود که برای غربی ا  کرد مسلمکه بر روی آن مطالعه می

است  ایجامعهبه ته بلکه وابس ؛ای محصور به خود نیستاو نتیجه گرفت که زبان پدیده

نیز به همین موضوع پرداخت. وی « فرث»پس از مالینوسکی،  رود.که در آن به کار می

ی است کار ،معنا است و معنای یک گفته یشناسی یکسره مطالعهمعتقد بود که کار زبان

 (61:5:91)مهاجر و نبوی،  کندکه آن گفته در بافت می

یدی گیری نگره هللحاظ تاثیری که بر شکلدست کم به « فرث»بخش مهم تر نظریه 

ر جانشینیِ سوسو / هم نشینی «دوگانی»است که با « سیستم»داشت مفهوم 

 هایی دارد.خوانیهم

هلیدی این بود که توانست های موفقیتیکی از بزرگترین « مالمکی یر»به نوشته 

های خاص ه جنبهه این امر ارائه کند که چگونرای دربابرداشتِ نظام مند و یکپارچه

می )مالک« یابددهند، بازتاب میای که مشارکین صورت میهای زبانیموقعیت در گزینش

 (61:5:91به نقل از مهاجر و نبوی،  515:5885یر 

 پیشینه تحقیق  -2

شی در حوزه انسجام در هبراساس جست و جوهایی که انجام گرفته است، تاکنون پژو

ها امهنا در حوزه انسجام زبان فارسی به شکل کلی پایانهای مثنوی صورت نگرفته، امّقصه

شناسی است. برخی از این پژوهش عبارتند و مقالاتی نوشته شده که بیشتر در رشته زبان

 از:

انسجام واژگانی در قرآن، بررسی سوره نور بر پایه نظریه هلیدی و حسن پایان  -

  مانشاهررازی ک ( دانشگاه5:91نامه کارشناسی ارشد، اثر حسین رجبی )

کار بست آن در یک داستان )قصه و مقاله نظریه انسجام و هماهنگی انسجامی  -

نردبان( از ناصرقلی سارلی و طاهره ایشانی چاپ شده در فصلنامه علمی پژوهشی 

 5:85بهار و تابستان  1زبان پژوهی دانسگاه الزهرا )س( شماره 
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نظریه زبانشناسی نقش گرای هلیدی نگارندگان این مقاله در نظر دارند که براساس 

ند بررسی کن معنوی عوامل انسجام متن را در داستانکی )روایتی دوبیتی( از مثنوی

 و به سوالات زیر پاسخ دهند:

 چه عواملی باعث انسجام در این شعر مولوی شده است؟ -5

 د؟آیانسجام دستوری و واژگانی چگونه به دست می -6

 توان ادعا کرد که شعر مولوی منسجم است؟با توجه به عوامل انسجام آیا می -:

دا به بررسی ماهیت انسجام و عوامل انسجامی بتبرای یافتن پاسخ سوالات فوق، ا -1

های مورد نظر شعر پردازیم سپس براساس دادهیشناس ماز دیدگاه این دو زبان

شود و درپایان توزیع فراوانی عوامل انسجام را به صورت آماری مولوی تحلیل می

 نشان خواهیم داد.

 معرفی مختصر مایکل هلیدی -9

از دانشگاه  5811متولد شد و در سال  5861مایکل هلیدی در لیدز انگلستان در سال 

های تابستانی که در کلاس 5811ا گرفت. وی در سال ر کمبریج مدرک دکترای خود

 :589پرداخت. در سال کرد در ایندیانا به تدریس انجمن زبانشناسی امریکایی برگزار می

های معناشناسی و دستور زبان انگلیسی نوین، کرد و در زمینهدر میشیگان تدریس می

. )منشی ته استشپیشرفت زبان در اوان کودکی؛ زبان شناسی و هوش مصنوعی تالیفاتی دا

 (:56:5:8زاده و ایشانی، 

 معرفی مختصر رقیه حسن -4

رشناسی خود را از دانشگاه الله آباد در ادبیات رقیه حسن در هند به دنیا آمد مدرک کا

انگلیسی، تعلیم و تربیت و تاریخ دریافت کرد پس از مهاجرت به پاکستان فوق لیسانس 

 هد را در ادبیات انگلیسی از دانشگاه پنجاب لاهور اخذ کرد به بریتانیا رفت و موفق بوخ

ادینبرگ گردید. در سال دریافت درجه دکتری خود در رشته زبان شناسی از دانشگاه 

در دانشاه لیدز شروع به « بررسی زبان کودک»، در طرح پژوهشی نافیلد با عنوان 5811

 کار کرد. 

مند آثاری را به طور شناسی نظامانبمایکل هلیدی و رقیه حسن، هر دو در زمینه ز

ر زبان انسجام د»، کتاب 5891اند. این دو با همکاری یکدیگر سال ترده منتشر نمودهسگ

 (:51:5:8را در انتشارات لانگمن، لندن پدید آوردند )همان، « انگلسی
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 نظریه تکامل یافته هلیدی و حسن درباره انسجام و هماهنگی انسجامی-1

، (system function linjuistics (SFL) ) مند نقش گراشناسی نظاماز دیدگاه زبان

دهد سعه میوگوناگون از ساختار جمله را تهای انسجام، ارتباط داخلی موجود میان بخش

 کندهای بیرونی بین یک جمله و جمله دیگر از همان متن را روشن میو همچنین رابطه

ر تگوت وینسکیف نیز معتقد است متون ممکن است دارای انسجام ضعیف تر و یا قوی

از سارلی و به نقل  5899:::ا هیچ متن بدون انسجام نیست )گوت و وینسکیف، باشد؛ امّ

 (11:5:85ایشانی 

 ،خواند زیرا معتقد است که آراء او نسبت به زبانگرایی میهلیدی رویکرد خود را نقش

سیر او این اتکا به نقش را در سه تف ،بیشتر متکی بر نقش عناصر زبانی است تا صورت آنها

ای هج( در تفسیر ساخت زبانی  برد: الف( در تفسیر متون ب( درتفسیر نظامبه کار می

زیرا بر اساس چگونگی  ؛گرا دستوری طبیعی استعناصر زبانی. از نظر او دستور نقش

کاربرد زبان طراحی شده است. هر متنی خواه گفتاری، خواه نوشتاری، در بافت کاربردی 

 (99:5:81یابد )آقا گل زاده، مفهوم خود را باز می

 موقعیت تعامل زبانینظر هالیدی و حسن درباره بافت  1-5

 ترین پدیده در ارتباطدرباره بافت موقعیت تعامل زمانی هلیدی و حسن معتقدند که: مهم

ا م –دانیم. انسانی این است؛ که ما چیزی را که شخص دیگر قصد گفتن آن را دارد می

بلکه به طور عادی، چیزی را که گوینده ا  البته نه آگاهانه و عمد - کنیمبینی میپیش

دهد، اطلاعات فراوانی فهمیم زیرا موقعتی که تعامل زبانی در آن رخ میگوید، میمی

باید مبادله شوند در اختیار  ای که احتمالا شوند و معانییای که مبادله مدرباره معانی

دهد و نوع توصیف یا تفسیر بافت موقعیت که قرار است برای کنندگان قرار میشرکت

کفایت را دارا باشد همانی است که در این اوضاع و احوال مشخص و شناسی حداکثر زبان

هایی درباره معانی داشته باشد. )منشی زاده و ایشانی، شود تا پیش بینیمعین می

19:5:8:) 

 نظر هلیدی و حسن درباره چیستی متن 1-2
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نامیم. یمکند، آن را متن ای از زبان پویا که نقشی در بافت موقعیت متن بازی میهر نمونه

 نآاری یا در واقع در هر رمزگانی باشد که ما به تحال ممکن است متن گفتاری یا نوش

 .اندیشیممی

 (cohesion devices) ابزارهای انسجام -6

ه واسطمعنایی اشاره دارد که میان عناصر یک متن وجود دارند، و به انسجام به مناسباتِ 

گردد: یک عنصر عنصری دیگر را پذیر میامکانها تعبیر برخی از عناصر متن آن لعم

تواند رمزگشایی شود. این مناسبات به کلام کند و بدون توسل به آن نمیمی یانگارپیش

عبارت از موضوعی است که گوینده فرض « پیش انگاشت» بخشد.یکپارچگی و وحدت می

ر آثار متعدد یدی دله (.15:5:85می کند پیش از ادای پاره گفت حقیقت دارد. )یول،

( سه نقش عمده برای زبان 5891« )ای بر دستور نقشیمقدمه»خود از جلمه در کتاب 

که ضمن آن شخص تجربه و  (Presupposition)عملکرد اندیشگانی -5قایل است: 

که  (Interactional)عملکرد بینابینی -6کند احساس خویش از عالم خارج را بیان می

عملکرد  -:کند تا با دیگران ارتباط برقرار کنند ای استفاده میگوینده یا نویسنده از قضیه

که ضمن آن گوینده یا نویسنده پیامی را مبتنی بر دو عملکرد قبلی است (Textual)متنی

دهد و به دیگران منتقل به صورت گفته یا نوشته )یا صورت ممکن دیگر( سازمان می

 (:11:5:9کند )یارمحمدی، می

هلیدی و حسن، نخستین بار برای تحلیل عوامل انسجامی در زبان نظریه انسجام 

ند هر چ ،های مختلف به کار بردتوان در زبانا این نظریه را میامّ  ؛انگلیسی به کار رفت

ها با هم تفاوت داشته باشد )قوامی و آذرنوا، ممکن است الگوهای انسجامی آن زبان

ایی و تحلیل متن، ابزارها و عوامل انسجام گرپرداز دستور نقش( این دو نظریه91:5:86

بطی( رو انسجام پیوندی ) متن را ابتدا به سه گروه کلی انسجام دستوری، انسجام واژگانی

هایی در نظر کنند و سپس برای هر کدام از آن عوامل انسجامی زیرمقولهتقسیم می

 :گیرندمی
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طور جداگانه هانسجام در متن را بدهد عوامل ابزارهای که جدول فوق نشان میچنان

 دهیم.مورد بررسی قرار می

 (Reference) ارجاع -6-5

-منظور از ارجاع انواع مختلف عناصر ضمیری در متن است که با ایجاد ارتباط بین جمله

 ها می گردد. برای مثال:های یک متن باعث انسجام متنی آن
همسایه ما سرُ خورد و پایش شکست. او را آن سال که برف سنگینی آمد. آقای شفیعی، »

آقای » (592:5989جودی، س« )ها به بیمارستان بردندکشید همسایهکه درد بسیار می

هم مرجع هستند و از طریق روابط هم مرجعی به « او»)در پایش( و « ش»، «شفیعی

 .کندگیری بافتار متن کمک میشکل

 (substitution) جایگزینی 6-2

شونده است؛ جایگزینی در زبان فارسی از عناصر جمله با کلمات جانشین جایگزینی یکی

 بسامد بالایی ندارد. مثال: 
 «خواهمرا می آن یکیخواهم را نمی کفشاین »

 ('Ellipsis) حذف 6-9

ود از حذف آن است که واژه یا عبارتی به کلی حذف شود و برخلاف جایگزینی ردی صمق

 مل حذفشافت است و یااما کماکان قابل در ؛گذاردباقی نمی ای دیگراز خود در قالب واژه

 شود. مثال:فعل، اسم و بند می

عوامل انسجام متن

:دستوری( الف

ارجاع جایگزینی حذف

:واژگانی( ب

تکرار هم آیی

(:ربطی)پیوندی ( ج

ضافیا سببی تقابلی زمانی
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هی است که مهری میوه یبد «برای جشن مدرسه، مریم شیرینی آورد و مهری میوه.»

 اما فعل حذف شده است.« آورد»

 (Reiteration) تکرار -6-4

های قبلی طی آن عناصری از جملهآفرینی متن است که تکرار یکی از ابزارهای انسجام

معنایی یا هم»های گوناگون مانند شود که به صورتعدی تکرار میبهای متن در جمله

 گیرد.انجام می« رابطه جزء و کل« . »شمول معنایی»، «تضاد« »ترادف

 (collection) ییآهم  -6-1

 همبه»یا « هم آیی»هم آیی یکی دیگر از عناصر انسجام واژگانی است که منظور از آن 

عناصر واژگانی معینی در چارچوب موضوع یک متن است که منجر به « مربوط بودن

 شود.های آن متن میپیدایش ارتباط جمله

، کلماتی از قبیل: داور، بازیکن، دروازه عمثلا اگر متنی درباره مسابقه فوتبال باشد وقو

باعث به وجود آمدن نوعی انسجام واژگانی های مختلف آن دروازه بان، خطا و ... در جمله

 (559:5:81)آقا گل زاده، شود. در آن می

 (Conjunctives) )عناصر ربطی( پیوندها -6-6

ا برقرار هپیوندها یا عناصر ربطی نیز از جمله عوامل انسجام آفرینی است که باید بین جمله

ی اخواننده یا شنونده از جمله نها انتقالآشود. در هر زبان کلمات و عباراتی هست که نقش 

 (61:5:85جو، به جمله بعد است )صلح

با  ا  ( معتقدند که پیوند ذات5:91::6به نقل از رحمانی،  58:5891هلیدی و حسن )

شوند یدیگر روابط انسجامی از جمله حذف و جایگزینی تفاوت دارد عناصری باعث پیوند م

بلکه دارای معنایی  ؛دهندرا انجام نمی ای به جمله دیگرصرفا فقط وظیفه وصل جمله

ها یا عناصر دیگری در متن نیز ببریم. فرضشود پی به وجود پیشهستند که باعث می

های نند. مقصودشان از پیوندکاین دو نخست پیوندها را به دو دسته کلان و خرد تقسیم می

ند دهرا نشان می که شروع یا پایان یک موضوع« روزی روزگاری»کلان عباراتی است چون 

 کنند که عبارتند از:پیوندهای خرد را به چهاردسته تقسیم می

پیرمرد افسرده و خسته »در جمله « علاوه بر این»مانند  پیوندهای افزایشی -6-6-5

 «.بود؛ علاوه بر این انگیزه ای برای ادامه سفر نداشت
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 هوا خیلی»، مثال «جودبا این و» ، «علی رغم ان که»مانند  پیوندهای تباینی -6-6-2

 «.روممن به پارک می ،با این وجود ،سرد است

اراتی پردازد، عبکه به بیان روابط علت و معلولی بین وقایع می پیوندهای علّی -6-6-9

او به مهمانی »و مشابه آن، برای مثال در جمله « برای اینکه»، «زیرا»، «درنتیجه»مانند 

 «.نرفت برای اینکه خسته بود

پیش از »، «سپس»که توالی زمان را نشان می دهد مانند  پیوندهای زمانی -6-6-4

 «.آیمشما بروید،من بعد می»و مشابه آن، برای مثال در جمله « بعد»، «آن

 (Tie)گره  -7

گره یک عنصر از یک جمله  ،است« گره»کند ر میقانسجام را در جمله مستمفهوم آنچه 

به نقل از  5891::لیدی و حسن )اه دهد.دیگر ربط می ایرا به عنصری دیگر در جمله

دو تا بودن  و با هم آمدن »به عبارتی  و -« گره»( بر اهمیت 91:5:86قوامی و آذرنوا، 

 اند.بسیار تاکید کرده ،«یک جفت عنصر که از نظر انسجامی به هم مربوط اند

 :کندابطه معنایی متن اشاره میربه سه نوع گره در  ،رقیه حسن

ها بیشتر با عناصر ارجاعی در این حالت گره (Co-references)مرجع بودن؛ الف( هم

 شوند. شناخته می

ها در مقوله جایگزینی و در این حالت گرهCo-Classification) )  طبقه بودن؛ب( هم

 گیرند.حذف قرار می

 د.گیرنعناصر واژگانی بیشتر در این نوع قرار می (Co-extensions)  گستر بودن؛ج( هم

های یکسانی و هماهنگی انسجامی، عوامل انسجام واژگانی و دستوری را براساس زنجیره

یابی به چگونگی دهد. پس هماهنگی انسجامی، دستیا شباهت در کنار هم قرار می

ها ارتباط دوسویه آن ها در کنار هم وهرپیوستگی یک متن از طریق قرار گرفتن این زنجی

-ها بر اساس قرار گرفتن عناصر انسجامی در زنجیرهبا یکدیگر است. رابطه عمودی زنجیره

 های یکسانی و شباهت است.

 انی زبانشگنقش اندی -9

ی ها و تصویرهایاز آنجا که زبان وسیله باز نمایی جهان بیرون و درون آدمی است به تجربه

ون و جهان ذهنی و خیالین خود داریم به واسطه زبان که ما از پیوستار جهان پیرام

شوند. پدیدارها و نظام یند. رمزگذاری و بیان میآبندی به صورت مفاهیم در میمقوله
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شوند و ما اندیشگانی زبان است، وارد زبان میجهان از رهگذر این ویژگی زبان که نقش

 بزنیم.یابیم که بر پایه آن دست به کنش این امکان را می

ید آهایی متمایز و مرزمند در میتابد به صورت پدیدهپی آمد برشی که در زبان باز می

شود. )مهاجر و نبوی، واسطه این عمل زبان پیوستار جهان به سه بخش عام تقسیم میبه

:8:5:91) 

  (Process) فرایند -9-5

گفتاری یا  ی،سحسااکه ناظر است بر یک رخداد، یک کنش، یک حالت، یک فرایند 

 .وجودی

که عناصر دست اندرکار  (Participants in the process) مشارکین فرایند -9-2

ل توانند یا عامکنند. این عناصر میگیرند و حول محور فرایند عمل میفرایند را در بر می

 مند شوند. فرایند باشند یا فرایند بر آن اعمال شود یا آن که از فرایند بهره

اند که زمان و ند عناصرییفرا( Circumstantial elements) ر پیرامونیعناص -9-9

 زنند.شیوه عمل و وسایل و اسباب و شرایط فرایند را رقم می مکان

کند و در نتیجه، تعداد و نوع مشارکین را د ایفا میینفرا در این میان نقش کانونی را خودِ

انند توتناسبِ نوع و معنایی که دارند میچوب، فرایندها به رکند. در این چاهم تعیین می

یک یا دو یا سه مشارکت داشته باشند، که در بیان فنی معناشناختی، آن ها را فرایند یک 

ا ک ررفقط یک مشا« مردن»ارزشی، دو ارزشی و سه ارزشی نام دارند برای نمونه، فرایند 

 به طور بالقوه سه مشارک« نددا»پذیرد و فرایندی یک ارزشی است، اما فرایند ِ یبه خود م

 گیرد و فرایندی سه ارزشی است. مثال:را به خود می

 الف( علی مُرد.

 ب( من کتاب را به فرشته دادم.

 .مشارکین فرایند هستند« فرشته»و « کتاب»، «من»و در )ب( « علی»در )الف( 

فا را ایکند، نقش کانونی در ساختار تعدی زبان، عنصری که فرایند را بازنمایی می

)ناگذر( بیانگر فرایندهای  «فعل لازم»است. در این راستا « فعل»کند. این عنصر همان می

یک مشارکی یا یک ارزشی است و عمل آن بر هیچ عنصر دیگری در بند تسری پیدا 

کند. مانند مثال )الف( اما فعل متعدی )گذرا( فعلی است که دو یا سه مشارک در نمی

گروه »مانند مثال )ب( این مشارکین در لایه دستور زبان در  ،وقوع آن دخالت دارند
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 و« گروه قیدی»یابند. هم چنین، عناصر پیرامونی فرایند معمولا در تحقق می« اسمی

دانشجوی  59دیروز نیروهای دولتی »شوند. مثال: متجلی می « ایگروه حرف اضافه»

ود گر خنمایان« دستگیر کردند»در این جا فعل  «مخالف را در دانشگاه دستگیر کردند

گر نمایان« دانشجوی مخالف 59»و « نیروهای دولتی»های اسمی فرایند است. گروه

 «در دانشگاه»ای و گروه حرف اضافه« دیروز»مشارکین در فرایند هستند، و گروه قیدی 

 دهند.عناصر پیرامونی این بند را تشکیل می

 ((Processes)) فرایندها -8

( سه 15:5:85به نقل از سارلی و ایشانی،  559:5881گذرایی فعل، هلیدی ) یدر حوزه

و سه نوع فرآیند فرعی به  «ربطی»و  «ذهنی»، «مادی» هاینوع فرایند اصلی را با نام

 :کندمعرفی می« وجودی»و « لفظی»، «رفتاری»های نام
 

 
 (The main processes) فرایندهای اصلی -8-5

ای های کنشیاین فرایند به فعالیت: (Physical process) فرایند مادی -8-5-5

کند؛ مانند خوردن، گرفتن و .... . مربوط است که بر انجام دادن کاری فیزیکی دلالت می

اشته د در این نوع فرایند ممکن است یک شرکت کننده )مشارک( اصلی با عنوان کنشگر

 شود.کنشگر محسوب می« من»در این جمله « مدآمن خواهم » مانند: ،باشیم

این فرایند در اصل به امور ذهنی، حسی : (Mental process) فرایند ذهنی -8-5-2

ت کشایند بودن و ... . شروو فکری مربوط است؛ مانند دوست داشتن، فکر کردن، خ

« حسگر»دهد ای که در این فرایند، فعالیت ذهنی و حسی و فکری انجام میکننده

انواع فرایند

فرایند 
اصلی

مادی ذهنی ربطی

فرایند 
فرعی

رفتاری لفظی وجودی
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نام دارد. « پدیده»شود شود و آنچه در این فرایند احساس و ادراک میده میی)مُدرِک( نام

حسگر « من»در اینجا « فهممها را میدانم و حرف لحظهها را میمن راز فصل» برای مثال 

از آنجایی که  های بند هستند.پدیده« هاحرف لحظه»و « هاراز فصل»)مُدرِک( است و 

ر ضمی« حسگر»داند اگر ذف ضمیر فاعلی را مجاز میزبان فارسی، زبانی ضمیر انداز و ح

تواند حذف شود، ولی مستتر است؛ در نتیجه یک شرکت کننده جدای فاعلی باشد، می

بالقوه )حسگر( و یک شرکت کننده بالفعل )پدیده( در بندهای با فرایند ذهنی حضور 

 (:5:9::1خواهند داشت. )پهلوان نژاد و زمردیان، 

، «شدن»های این فرایند با فعل: (Related process) طیفرایند رب -8-5-9

ای که این نوع و ... در ارتباط است شرکت کننده« بودن»، «به نظر رسیدن»، «داشتن»

شود، ممکن است داده می« اسناد»شود و آنچه نامیده می« حامل»دهد فرایند را انجام می

 :)مانند« یکسانی»و یا «( هستممن غمگین »در جمله « غمگین»: صفت باشد )مانند

مدادهای » :و یا ممکن است مالکیت باشد )مانند«( خدا عشق است»در جمله « عشق»

 «(من مدادهای زیادی ندارم»در جمله « زیادی

 (Sub-processes) فرایندهای فرعی -8-2

این فرایند دربرگیرنده : (Behavioral processes) فرایندهای رفتاری -8-2-5

گوناگون جسمی و روانی یک موجود جاندار یا جاندار پنداشته شده است. در  رفتارهای

وجود دارد )هلیدی « رفتارگر»کننده )مشارک( به نام این فرایند فقط یک شرکت

 (11:5:91به نقل از مهاجر و نبوی،  568:5891

 مانند مثال های زیر:

 گریست.الف( دخترک چند ساعتی می

 ب( او از ته دل خندید.

های ، فعل«خندیدن»و « ستنیگر»رفتارگرند علاوه بر « او»و « دخترک»ها این مثال در

 نیز بیان گر فرایندهای رفتاری هستند.« خوابیدن»و « نفس کشیدن»فارسی 

های این فرایند همه از نوع فعل :(Verbal process) فرایند لفظی )کلامی( -8-2-2

آن که  «گوینده»از:  عبارتند ،مشارکین این فراینداند و عمل گفتن را در بردارد؛ «گفتن»

 شود و)مخاطب(، آن که خطاب به او چیزی گفته می« دریافت کننده»گوید و چیزی می
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یده نام« سخن پردازی»و یا به طور کلی « نقل قول»یا « گزارش»شود؛ آنچه که گفته می

 شود.می

 «دهد.توضیح می کتاب راهنما جزئیات کار دستگاه را برای شما»مثال:

مخاطب بند « شما»گفته، و « جزئیات کار دستگاه»گوینده بند، « کتاب راهنما»

از « فریادزدن»، «اعلان کردن« »فرمودن»و « یادآوری کردن»هستند. فرایندهایی مانند 

 شوند.فرایندهای لفظی محسوب می

یا هستی  تیاین فرایند از موجود :(Existential process) فرایند وجودی -8-2-9

گوید، هر فعلی که معنای وجود داشتن را در بر داشته ای )و یا عدم آن( سخن میپدیده

گردد. شرکت کننده )مشارک( این فرایند را که از باشد، جزء این فرایند محسوب می

در « او در خانه بود»شود مثال نامیده می« موجود»رود هستی )یا نیستی( آن سخن می

 فرایند وجودی است.« بود»عنصر محیطی و « خانه»موجود و  «او»این جمله، 

 .داردرا کاربرد  یندر این فرایند بیشتر« بودن»معمولا فعل 

 

 در متنروش تحلیل انسجام و هماهنگی انسجامی  -59

پس از بررسی مبانی نظری این نظریه لازم است روش بررسی انسجام را در یک متن 

انجام مراحل زیر ضروری  انسجام و هماهنگی انسجامی،برای نشان دادن توضیح دهیم. 

 است:

 ی آن.( تشکیل دهندهclauseهای )واره. تقسیم متن به بندها جمله5

های مربوط به هر بند، بدون در نظر گرفتن حروف ربط، اضافه و ... به صورت . نوشتن واژه6

 جداگانه و مشخص.

-هشده )کل نمونمتن از میان واژگان نوشته درعوامل انسجام واژگانی و دستوری . یافتن :

 ها(.

ای هی نمونههایی با عناوین یکسانی و شباهت و محاسبه. قرار دادن این عوامل در زنجیره1

 های مرتبط(.ها )نمونهکننده در این زنجیرهشرکت

های مرتبط نسبت به کلّ ی درصد نمونهی انسجام متن )محاسبهی درجه. محاسبه1

 ا(.هنمونه

 تحلیل انسجام در داستانکی )روایتی دوبیتی( از مثنوی مولوی -55
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 ( 876/ 9: 5989)مولوی،       

نجام آید، ااست مراحل زیر را به ترتیبی که میبرای تحلیل این داستانک روایی لازم 

 دهیم:

 .کنیمتقسیم میساده و نه مرکب الف( متن را به بندهایی 

ب( واژگان مربوط در هر بند را بدون درنظرگرفتن حروف ربط، اضافه و ... به صورت 

رصد د ها برای محاسبهکار به ما در یافتن مجموع تعداد کلّ نمونهنویسیم. اینجداگانه می

کند. ما در این پژوهش، موارد الف و ب را به صورت پیوستگی متن موردنظر کمک می

 ایم:زیر، جهت اختصار در هم آمیخته

 گفت –عاشق  –معشوقی  -5

 ای فتی  -6

 ایدیده - غربت –شهرها   -بس  –تو  -:

 گفت( –عاشق  –)معشوق  -1

 بگو( –)ای فتی  – 1

 شتر استخو -آنها   –کدامین  شهر  -1

 گفت –)عاشق(  -9

 تر است( )خوش –شهری  –آن  -9

 است  –دلبر  –وی  -8

یابیم و در جدول ها، عوامل انسجامی واژگانی و دستوری را در متن میج( از این واژه

 نویسیم.می
 

 ( عوامل انسجام واژگانی و دستوری5 - 55جدول ) جمله

        گفت عاشق معشوق 5

         فتیای   6

 بس    ایدیده غربت هاشهر  تو  :

        )گفت( )عاشق( )معشوق( 1

    )بگو(     )ای فتی(  1

   تر استخوش    آنها    1

 گفتت معشتتوقی بته عاشتتق کیای فتی
 

ای بس شتتهرهتاتو بته رربتت دیتده   

نها خوشتر است؟آپس کدامین شتتهر ز    
 

 گفت: آن شتتهری که در وی دلبر استتت 
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        (گفت) (عاشق)  9

   تر است( )خوش    یآن شهر    9

  است     وی   دلبر 8

 

( به صورت 6 – 55(، عوامل انسجامی را در جدول شماره )5 – 55برای درک بهتر جدول )

 دهیم:تر و با وضوح بیشتری به خوانندگان ارائه میشفاف
 

 

 

عوامل انسجام 

 دستوری

   (9( وی )9شهری ) (6( ای فتی )5عاشق ) (1( آنها ):شهرها ) (:( تو )5عاشق ) ارجاع

جانشینی و 

 حذف

   (9-1خوشتر است ) (5-1عاشق ) (6-1ای فتی) (1گو )ب

 

عوامل انسجام 

 واژگانی

 (9-1خوشتر است ) تکرار

 

 

 

 

 (1-5گفت )

 

 (1-5عاشق )

 

   (-:-9شهر)

      (1و6( و ای فتی)1و5عاشق ) (5( معشوق)9دلبر) معناییهم

       تضاد معنایی

 (1و5( و عاشق)9دلبر) جزء و کلّ 

       برابری

       گذارینام

      (9( و دلبر)5معشوق) تشابه

 

ایی هسپس این عوامل را بر این اساس که از نوع یکسانی و یا شباهت هستند، در زنجیره

 دهیم که در جدول زیر نشان داده شده است:از یکسانی و شباهت قرار می
 

 های یکسانی و شباهتزنجیره( : - 55جدول ) جمله

 ی ش ش ی/ش ش 

   گفت عاشق یمعشوق 5

     فتیای   6

  هاشهر  تو  :

   )گفت( )عاشق( )معشوق( 1

    )ای فتی(  1

 تر استخوش آنها    1

   (گفت) (عاشق)  9

 تر است( )خوش یآن شهر    9

  وی   دلبر 8
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های مرتبط: مورد و تعداد نمونه :6های انسجامی در این داستانک روایی: تعداد کل نمونه

ها زنجیره بوده و ارتباطی با دیگر نمونههای جنبی که فاقد هممورد و تعداد نمونه 59

های مرتبط نسبت مورد است که در جدول زیر نشان داده شده و درصد نمونه 1ندارند، 

 ها نیز آورده شده است:به کل نمونه

 

 ها در داستانکی دوبیتی از مولوی( توزیع فراوانی و درصد نمونه1 - 55ی جدول شماره
 

 اههای مرتبط به کلّ نمونهنسبت نمونه های جنبینمونه های مرتبطنمونه هاکلّ نمونه متن

 % 11/  65 1 51 :6 داستانکی دوبیتی از  مثنوی معنوی

 

 تحلیل عناصر انسجام و پیوستگی در داستانک روایی مثنوی معنوی – 55

 انسجام دستوری -55-5

 ارجاع -55-5-5

در متن « عاشق»است و چون « عاشق» آنمرجع  :های در جمله« تو» یضمیر شخص

« اهآن» 1آید. در جمله به شمار می« ارجاع درون مرجع»شعر ذکر شده است در نتیجه 

 دارد.« شهرها»ای به ارجاع اشاره

 حذف -55-5-2

حذف شده است. حذف  9در جمله « استخوشتر »و فعل  1در جمله « گفت»فعل 

به دلیل جلوگیری از تکرار نکردن آنها متناسب با بافت « استخوشتر »و « گفت»های فعل

برای جلوگیری از تکرار جمله  1موقعیت متن صورت گرفته است و کل جمله شماره 

 حذف شده است. 5شماره 

 جایگزینی -55-5-9

« عاشق»جانشین  :در جمله « تو»، و 5در جمله « عاشق»جانشین  6در جمله « فتی»

 1،9،:در جمله های « شهر»جانشین  8در جمله « وی»و  :و  6در جملات « فتی»و 

 شده است.

 عوامل ربطی -55-5-4

 دهد.را به هم پیوند می 8و  9آید که جمله عامل ربطی به شمار می 8در جمله « که»

 سجام واژگانیان -55-2
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 تکرار -55-2-5

 تمام تکرارها در این روایت دوبیتی از نوع اسم و فعل هستند.

های در جمله« شهر»؛ 5،1،1های در جمله« عاشق»؛ 1و  5های در جمله« معشوق»

 تکرار شده است. 8و  9 ،1های در جمله« است»؛ 9و 1های در جمله« خوشتر»، 1،9،:

 ترادف معنایی -55-2-2

 .ترادف معنایی دارد 1و  5های در جمله« معشوق»با  8در جمله « دلبر»

 یایشمول معن -55-2-9

 در این متن دیده نشد.« شمول معنایی»روابطی از نظر 

 هماهنگی انسجامی -55-9

گیرند. چون قرار می هدر یک زنجیر :در جمله « تو»با  9و  1، 5های در جمله« عاشق»

برای جلوگیری از تکرار جمله « معشوق به عاشق گفت» 1شماره هم مرجع هستند. جمله 

در « گفت»شماره یک حذف شده است و از این رو در زنجیره شباهت قرار دارند. فعلهای 

از لحاظ دستوری در  8و 9، 1در جملات « است»های و همچنین فعل 9و  1، 5جملات 

 یک زنجیره هستند.

 

ی و درصد عوامل انسجامی در داستانکی دوبیتی از ( توزیع فراوان1 - 55ی جدول شماره

 مولوی
 

 عوامل واژگانی عوامل دستوری فراوانی / درصد نام

 تشابه گذارینام تضاد برابری معناییهم جزء و کلّ  تکرار جانشینی و حذف ارجاع

 5 5 5 5 : : 9 1 1 فراوانی عوامل داستانک )دو بیتی(

 %1/1: - - - % :51/5 % :51/5 % 1:/99 % 8/59: % 8/59: درصد

 % 56/11 % 1:/99 درصد کلی

 

 نتیجه گیری -52

در تحلیل و بررسی انسجام و هماهنگی انسجامی داستانک منظوم )روایت دوبیتی( از 

ای معشوق هبیشتر تکرار شده است و شخصیت« گفت»مثنوی مولوی، به دلیل اینکه فعل 
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-که در این فرایند کلامی مورد خطاب قرار میو عاشق همان گوینده و مخاطب هستند 

 روایت را طوری« گفته»در سه مصرع اول شعر، گوینده )معشوق( است که با طرح  .گیرند

متن را به ایجاد حادثه و کشمکش متفاوت  کنندهرساند که خواننده یا دریافتبه پایان می

 کند.در ذهن مجاب می

همانطوری که  ،ین دو بیت روایتی از مثنویهای انجام شده در ابا توجه به تحلیل

( این دو :15:5:8)خادمی و رحیمی، « نی مال از دل داستان کوتاه برآمدهمیداستان »

را در خود  سومدر دفتر « وکیل صدر جهان»بیت در حقیقت داستان اصلی تحت عنوان 

ه نظریرسیم که نمایان ساخته است و بر اساس تحلیل انجام شده، به این نتیجه می

ی توان در متون ادبزبان فارسی قابل استفاده است و این الگو را می درهماهنگی انسجامی 

و غیر ادبی به کار برد و حتی میزان انسجام و پیوستگی متن را از نظر کمی مشخص نمود 

داستانکی روایی از در  م(5891هالیدی و حسن ) نظریه انسجام و کاربست که با بررسی

 دکه:حاصل ش نتایج روده مولوی، اینمثنوی معنوی س

 1نمونه مرتبط و تنها  59پژوهش شده،  نمونه :6 کلّمجموع از در این داستانک، 

ای ندارند. بر همین اساس، انسجام داستانک زنجیرهشود که تعامل نمونه جانبی دیده می

ار رغم واژگان بسیدهد که این داستانک دوبیتی علیاست. این رقم نشان می % 61/99لیل 

کم که تعداد آن فقط دو بیت است، از انسجام بسیار بالایی برخوردار بوده و کاملا  منسجم 

 است. 

 8در این پژوهش،  نمونه مورد بررسی :6اشعار مثنوی مولانا منسجم است، از کل 

د شونمونه انسجام پیوندی دیده می 5نمونه انسجام واژگانی و  9نمونه انسجام دستوری، 

است و درمیان عوامل انسجام « حذف»های انسجام دستوری مربوط به نمونه غالبکه 

وامل با مقایسه ع .آیدبه چشم میمتن واژگانی، بسامد تکرار، به ویژه تکرار فعل بیشتر 

انسجام دستوری قابل ملاحظه است که بسامد عامل جانشینی و حذف، در داستانک تقریبا  

 ضوع سبب انسجام بالای این دو بیتی است.دو برابر است و همین مو
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 :و مآخذ منابع

 (.5:86آقا گل زاده، فردوس .)فرهنگ توصیفی تحلیل گفتمان و کاربرد شناسی. 

 انتشارات علمی.: تهران

 (.5:81آقا گل زاده، فردوس .)تهران: انتشارات علمی و  .تحلیل گفتمان انتقادی

 فرهنگی

 ( 5:9پهلوان نژاد، محمدرضا و رضا زمردیان: .)«معنایی ساختمان بند -تحلیل نحوی

مجله دانشکده  «.ساده در زبان فارسی بر پایه دستور نقش گرای نظام مند هلیدی
 91-11: 511شماره  .ادبیات و علوم انسانی مشهد

 ( ،5:8خادمی کولایی، مهدی و رحمت رحیمی ابوخیلی: ) ماهیت شناسی
 راتهران: میت .مینیمالیسم و بررسی داستان های مینیمال فارسی از آراز تا امروز

 ( 5:91رحمانی، فاطمه .)«پایان  «.دمبررسی عوامل انسجامی در آثار ادبی جلال آل اح

 گروه زبان شناسی .دانشگاه پیام نورکارشناسی ارشد، تهران: 

 انسجام و هماهنگی انسجامی و نظریه »(. 5:85)ارلی، ناصر قلی و ایشانی، طاهره.س

 ی زبان پژوهیپژوهش-فصلنامه علمی .«)قضه نردبان( نکاربست آن در یک داستا

 99-15 :1شماره  .سال دوم .دانشگاه الزهرا )س(

 ( .5:8سجودی، فرزان: .)تهران: نشر علم. نشانه شناسی کاربردی 

 ( .5:85صلح جو، علی .)تهران:نشر مرکز .گفتمان و ترجمه 

  تحلیل انسجام و هماهنگی در شعری کوتاه از »( 5:86)ذرنوا، لیدا.آقوامی، بدریه و

دانشکده ادبیات و  –پژوهشی زبان و ادب فارسی  –فصلنامه علمی  «.شاملو

: 51شماره  .سال پنجم .حد سنندجازبان های خارجی دانشگاه آزاد اسلامی و

95-91 

 ( 5:85مولوی، جلال الدین محمد).  تهران:  .:ج .شرح کریم زمانی .معنویمثنوی

 اطلاعات

 ( 5:91مهاجر، مهران و نبوی، محمد .)تهران: نشر مرکززبانشناسی شعر . 

 ( 5:8هالیدی و حسن:). ترجمه مجتبی منشی زاده و طاهره زبان، بافت و متن .

 تهران: نشر علمی .ایشانی

 تهران : نشر هرمس. شناسی رایج و انتقادیگفتمان(. :5:9رمحمدی، لطف الله )ای 

 نشر رهنما تهران: .ترجمه علی بهرامی .بررسی زبان(. 5:91ل، جورج )یو 
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 ترجمه محمد عمو زاده و منوچهر توانگرکاربرد شناسی زبان (5:85)ل، جورج یو .. 

 تهران: انتشارات سمت
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